Romans 6

Word # # of # of Numeric

Vs English Romans Greek letters words value
1 what 2254 T 2 310
1 then 2255 OYN 3 520
1 shall we say 2256 EPOYMEN 7 670
1 are we to continue 2257 EMMMENQMEN 10 1085
1 [in] 2258 THI 3 318
1 sin 2259 AMAPTIAI 8 463
1 so that 2260 INA 3 61
1 2261 H 1 8
1 grace 2262 XAPIZ 5 911
1 may abound 2263 MNAEONAZHI 9 454

51 10 4800
2 2264 MH 2 48
2 may it [not] be 2265 FENOITO 7 508
2 [how can we] who 2266 OITINEX 7 645
2 died 2267 AMNEGANOMEN 10 311
2 [to] 2268 THI 3 318
2 sin 2269 AMAPTIAI 8 463
2 2270 nQz 3 1080
2 still 2271 ETI 3 315
2 live 2272 ZHZOMEN 7 380
2 in 2273 EN 2 55
2 it 2274 AYTHI 5 719

57 11 4842
3 or 2275 H 1 8
3 are you unaware 2276 ATNOEITE 8 444
3 that 2277 OTI 3 380
3 all of us 2278 0z0l 4 350
3 [who] have been baptized 2279 EBANTIZOHMEN 12 710
3 into 2280 ElZ 3 215
3 Christ 2281 XPIZTON 7 1330
3 Jesus 2282 IHZOYN 6 738
3 [have been baptized] into 2283 EIX 3 215
3 2284 TON 3 420
3 [His] death 2285 OANATON 7 481
3 2286 AYTOY 5 1171
3 2287 EBANTIZOHMEN 12 710

74 13 7172
4 2288 SYNETAOHMEN 11 1559
4 therefore [we were buried] 2289 OYN 3 520
4 with Him 2290 AYTQI 5 1511
4 through 2291 AlA 3 15
4 2292 TOY 3 770
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baptism
into

death
so that
just as

Christ [was raised]
from
[the] dead
through
the
glory
[of] the
Father
o)
also
we [should walk]
in
newness
[of] Life

because [if]
we have been [united with

Him]

[in]
a death
[like] His
certainly

[we shall be united in]
a resurrection [like His]

knowing [this]
that

[our] old

[self]
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2321
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BAMTIXMATOZ
ElZ
TON
OANATON
INA
Q3MNEP
HFEPOH
XPIZTOZ
EK
NEKPQN
AIA
THZ
AO=H>
TOY
MNATPOZ
oYTQz
KAl
HMEIZ
EN
KAINOTHTI
ZQHZ
MEPINATHZOQOMEN

El
FAP
ZYMOYTOI
FTETONAMEN

TQI
OMOIQMATI
TOY
OANATOY
AYTOY
ANNA
KAl
THZ
ANAZTAZEQZ
EZOMEOGA

TOYTO
NMNQZKONTEX
oTl
0]
MAAAIOZ
HMQN
ANOPQMNO2
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was crucified with Him
so that

the
body
[of]

sin [may be made powerless]

[so that]
no longer
are [we] enslaved

[to]
sin

because [the one]
who has died
has been set free
from

sinfulness

[and] if

we died
with
Christ
we believe
that

we shall [also] live with
Him

knowing
that
Christ
having been raised

from

[the] dead
never
dies

[and] death

March, 2025

Romans 6

2336 2YNEZTAYPQOH

2337 INA
2338 KATAPTHOHI
2339 TO
2340 ZOMA
2341 THZ
2342 AMAPTIAZ
2343 TOY
2344 MHKETI
2345 AOYAEYEIN
2346 HMAZ
2347 THI
2348 AMAPTIAI
2349 0]

2350 rAP
2351 ATIOOANQON
2352 AEAIKAIQTAI
2353 ANO
2354 THZ
2355 AMAPTIAZ
2356 El
2357 AE
2358 ATNEOANOMEN
2359 YN
2360 XPIZTQI
2361 MIZTEYOMEN
2362 oTl
2363 KAl
2364 2YNZHZOMEN
2365 AYTQI
2366 EIAOTEZ
2367 oTl
2368 XPIZTOZ
2369 EFEPOEIZ
2370 EK
2371 NEKPQN
2372 OYKETI
2373 ATIOONHIZKEI
2374 OANATO2
2375 AYTOY
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12 2473
3 61
10 460
2 370
4 1041
3 508
8 653
3 770
6 383
9 974
4 249
3 318
8 463
114 20 14621
1 70
3 104
8 1061
11 1165
3 151
3 508
8 653
37 7 3712
2 15
2 9
10 311
3 650
7 2020
10 1160
3 380
3 31
10 1030
5 1511
55 10 7117
7 594
3 380
7 1480
8 337
2 25
6 1025
6 805
11 463
7 631
5 1171
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9 no longer 2376 OYKETI 6 805
9 rules over [Him] 2377 KYPIEYEI 8 950
76 12 8666
10 2378 0] 1 70
10 because [the death] 2379 AP 3 104
10 He died 2380 ANEGANEN 8 201
10 [He died] to 2381 THI 3 318
10 sin 2382 AMAPTIAI 8 463
10 2383 ANEGANEN 8 201
10 once for all 2384 EDANA= 6 647
10 2385 0] 1 70
10 but [the Life] 2386 AE 2 9
10 He lives 2387 ZHI 3 25
10 He lives 2388 ZHI 3 25
10 [to] 2389 TQI 3 1110
10 God 2390 OEQI 4 824
53 13 4067
11 o) 2391 oYTQ2 5 1770
11 also 2392 KAl 3 31
11 you 2393 YMEIZ 5 655
11 must consider 2394 NOTIZEZOE 9 339
11 yourselves 2395 EAYTOYZ 7 1376
11 to be 2396 EINAI 5 76
11 dead 2397 NEKPOYZ 7 845
11 indeed 2398 MEN 3 95
11 [to] 2399 THI 3 318
11 sinfulness 2400 AMAPTIAI 8 463
11 2401 ZQONTAZ 6 1358
11 and [alive] 2402 AE 2 9
11 [to] 2403 TQI 3 1110
11 God 2404 OEQI 4 824
11 in 2405 EN 2 55
11 Christ 2406 XPIZTQI 7 2020
11 Jesus 2407 IHzZOY 5 688
84 17 12032
12 [so] do not 2408 MH 2 48
12 2409 OYN 3 520
12 let [sin] reign 2410 BAZIANEYETQ 10 1753
12 2411 H 1 8
12 2412 AMAPTIA 7 453
12 in 2413 EN 2 55
12 2414 TQI 3 1110
12 [your] mortal 2415 ONHTQI 6 1177
12 2416 YMQN 4 1290
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body
[so as]

to obey

[its] passions

nor
yield

[your] members

[as] instruments
[of] unrighteousness
[to]
sinfulness
but
yield
yourselves
[to]

God
as
[those brought] from
death
[to] Life
and

[your] members
[as] instruments
[of] righteousness

[for]
God

[because] sin

will [not] rule over [you]

because
you are [not]
under
[the] Law

2417
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2450
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2458
2459
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ZQOMATI
ElZ
TO
YMAKOYEIN
TAIZ
EMOYMIAIZ
AYTOY

MHAE
MAPIZTANETE
TA
MEAH
YMQN
OMNAA
AAIKIAZ
THI
AMAPTIAI
ANNA
MAPAXTHZATE
EAYTOY2
TQI
OEQI
Q>El
EK
NEKPQN
ZONTAZ
KAl
TA
MEAH
YMQN
OMNAA
AIKAIOZYNHZ
TQI
OEQI

AMAPTIA
rAP
YMQN
oy
KYPIEYZEI
oy
rAP
EXTE
YNo
NOMON
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but
under
grace

what
then
are we to sin
because

we are [not]
under
[the] Law
but
under
grace

may it [not] be

do you [not] know

that
[to] whom
you yield
yourselves

[as obedient] slaves

you are [slaves]
of the one
you obey
whether
[of] sin
[leading] to
death
or
[of] obedience
[leading] to
righteousness

[and] thanks [be]

[to]
God

2460
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2494
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2500
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ANNA
YNo
XAPIN

Tl
OYN

AMAPTH2QMEN

oTl
OYK
EZMEN
YNo
NOMON
ANNA
YNo
XAPIN
MH
FENOITO

OYK
OIAATE
OTI
Ql
MAPIZTANETE
EAYTOY2
AOYAOYZ
ElZ
YMNAKOHN
AOYAOI
EXTE
Ql
YMNAKOYETE
HTOI
AMAPTIAZ
ElZ
OANATON
H
YMNAKOH2
ElZ
AIKAIOZYNHN

XAPIZ
AE
TQI

OEQI
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17 that

17 you used to be

17 slaves

17 [of]

17 sin

17

17 and [you have become

obedient]

17 from

17 [the] heart

17 to

17

17

17 [the] form

17 [of] teaching [to which you
have committed]

18 [and] having been set free

18

18 from

18

18 sin

18 you have become slaves

18 [of]

18 righteousness

19 [I speak] in human terms

19

19 [because of]

19 the

19 weakness

19 [of]

19 [your] flesh

19

19 [for] just as

19

19 you yielded

19

19 [your] members

19

19 enslaved

19 [to]

19 impurity

19 and

19 [to]

19 lawlessness
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2533
2534
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2538
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2541
2542
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oTl
HTE
AOYAOI
THZ
AMAPTIAZ
YMHKOYZATE
AE

EK
KAPAIAZ
El>
ON
MAPEAOGHTE
TYNON
AIAAXHZ

EAEYOEPQOENTEZ
AE
ANO
THZ
AMAPTIAZ
EAOYAQOHTE
THI
AIKAIOZYNHI

ANOPQIMINON
AETQ
AlA
THN
AZOENEIAN
TH2
2APKOZ
YMQN
Q2IEP
AP
MAPEZTHZATE
TA
MEAH
YMQN
AOYAA
THI
AKAOGAPZIAI
KAl
THI
ANOMIAI
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2 9
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10 582
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2 9

3 151
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10 1631
3 318
11 783
54 8 5976
10 1220
4 838
3 15

3 358
9 331
3 508
6 591
4 1290
5 1185
3 104
11 1200
2 301
4 83

4 1290
5 505
3 318
10 353
3 31

3 318
7 182
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[leading] to [more]

lawlessness
o)
now
yield

[your] members

[as] slaves
[to]
righteousness
[leading] to
sanctification

[because] when
[you were] slaves

[of]
sin
[you were] free

[in regard to]
righteousness

[but] what

fruit
had you
then
in [the things]
[of] which
[you are] now
ashamed
[because] the

end
[of] those [things]
[is] death

now
however
having been set free
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ElZ
THN
ANOMIAN
oYTQZ
NYN
MAPAXTHZATE
TA
MEAH
YMQN
AOYAA
THI
AIKAIOZYNHI
ElZ
ATIAZMON

OTE
AP
AOYAOI

HTE

TH2
AMAPTIAZ
EAEYOEPOI

HTE

THI

AIKAIOZYNHI

TINA
OYN
KAPTTON
EIXETE
TOTE
ENI
(0]
NYN
EMAIZXYNEZOE
TO
FAP
TEAOZ
EKEINQN
OANATO2

NYNI
AE
EAEYOEPQOENTEZ

LivingGreekNT.org

WU A BRANEWONWW

w

215
358
222
1770
500
1196
301
83

1290
505
318
783
215
375

174

34

19152

w w OV oo W wo ww

[EEN
[N

375
104
584
313
508
653
634
313
318
783

(5]
N

10

4585

w w w ks oo wp

[
N

N N o w N

361
520
321
925
675
95

280
500
1565
370
104
605
940
631

14

7892

510

1923

Page 8 of 9



22 from
22
22 sin
22 [and] having become slaves
22
22 [of]
22 God
22 you have
22
22 [your] fruit
22
22 [leading] to
22 sanctification
22
22 and
22 [the] end
22 [is] Life
22 eternal
23 [because] the
23
23 wages
23 [of]
23 sin
23 [is] death
23
23 however
23 [the] gift
23 [of]
23 God
23 [is] Life
23 eternal
23 in
23 Christ
23 Jesus
23
23 [our] Lord
23
Totals chapter 6
Total chapters 1-6
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2584
2585
2586
2587
2588
2589
2590
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2593
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2602
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2604
2605
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ANO
THZ
AMAPTIAZ
AOYNQOENTEZ
AE
TQI
OEQI
EXETE
TON
KAPTON
YMQN
ElZ
ATIAZMON
TO
AE
TEAO2
ZOHN
AIQONION

TA
rAP
OWQONIA
THZ
AMAPTIAZ
OANATO2
TO
AE
XAPIZMA
TOY
OEOQY
ZOH
AIOQNIOZ
EN
XPIZTQI
IHXOY
TQI
KYPIQI
HMQN
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